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írta: Koncz Géza. 

„Minő csodás keverése rossz s nemesnek. 
A nő, méregből s mézből összeszűrve. 
Mégis miért vonz ?" 

(Madách.) 
I. fejezet. 

prilis volt és vasárnap. Köröskörül a tájon a sercenő élet jelei 
^mutatkoztak. Mindenből: a rétekből, az erdőkből érző lélek kandikált 

•elő, a vérperzsdítő, búja levegő úgy illatozott, mintha valami finomari 
parfőmözött fiatal lány testéből áradt volna. Az egész természet öröm-
ünnepet ült; s a dolgok az örökkévalóság himnuszát zengték: Élünk 1 
•élünk! 

Az ég pereméhez közeledő napnak fejébe szállt a vére, annyit csó-
kolgatta a föld bimbózó szépségeit. Már egészen vörös volt. Az alant 
szélesen elterülő Budapest is mintha bibort ivott volna : a paloták ablakai 
részeg tűzben égtek. 

Nem csoda tehát, hogy ma a budai hegyeket úgy ellepte a fővá-
rosi emberek ujjongó serege. Nincs hely, ahol ne heverésznének, ját-
szadoznának. 

De egyszer csak megváltozik a kép. Bágyadt, langyos fuvalom 
rezegteti meg a bokrokat, fűszálakat s a távoli horizont felől a tetőpont 
irányába nyúlnak a felhők szárnyai. Mindenfelé mozgolódás támad s 
egy nagyobb, javarészt fiatalokból álló társaság már vonul az úton haza-
felé. Csak még egy félóra: s a kirándulók elbúcsúznak egymástól, a 
nap éjjeli szállására tér. — De tavasz-menyasszony, nem is menyasz-
szony: ifjúasszony nem is úgy akarta. Ö igen változékony természetű; 
olyan mint egy aranyos, szerelmes kis fiatalasszony, aki Áldást igér. 
Boldog és szeszélyes s méltánylást, tűrést követelő, amihez, — valljuk 
meg, bizonyos mértékig joga van. Hát érvényesítette is hatalmát. Nem 
törődve a nyugvásra térni óhajtók zsörtölődésével : borússá, komorrá 
változása által elrendelte a további együttlétet. 

Mi sem természetesebb, minthogy erre az előbb szemlélt csoport 
megkettőzött lépésekkel haladt odébb. Ezt a konok ellenszegülést ázon-
ban nem lehetett kibírni. Láttán annyira elszontyolodott áprilisi időné 
ő akaratossága, hogy keserves zokogásba kezdett. No ha még ennek 
sem lett volna meg a kívánt eredménye: embereinknek igazán kőszivű-
eknek, vagy legalább is jó esőköpenyegekkel ellátottaknak kellett volna 
lenniök. Ezek híjával persze megadták magukat rossz sorsuknak, s be-
tértek, azaz inkább hanyatt-homlok futottak a legközelebbi csárdába. 

De vájjon ki az, aki úgy.elmaradt a többiektől s továbbra is lassan 
bandukol a mindjobban zuhogó esőben ? Talán virtusból áztatja ma-
gá t? . . . Nem hinnénk, mert amint látható ő.sem készült fel a váratlan 
fogadtatásra; hisz a rajta levő átmeneti ruhán kivül csupán egy séta-
pálcát szorongát 'kezében's az vajmi keveset változtat a dolgon. — N e m 
jókedvből ázik, semmiesetre sem jókedvből, arcvonásai legalább is nem 
erre engednek következtetni. A húsz év körüli, különben megnyerő kül-
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sejü, sőt vonzó férfiarc most keserűséget, dacot s kevés, afféle mártir 
boldogságot árul" el. Ő is viharzik. Ajkait összeszorítja, harapdálja, majd 
keserű mosolyra húzza le, miközben homlokát redőkbe szedi és kisi-
mítja, s ezalatt szemei egyirányú gyors mozgásokat végeznek, mint. 
ahogyan valami előttünk fekvő távolságot szoktunk szemünkkel fölmérni. 
— Ha rágondolunk arra az áradozó, buggyanó jókedvre, mely lelkét az 
egész nap folyamán betöltötte s amelyet sugárzott magából mindenkire, 
felvillanyozva még a legrosszabb hangulatban levőket is : elámulunk e 
hirtelen változáson s azon a meggondolatlan, mondhatnám asszonyos 
viselkedésén, amelyet valószínűleg maga sem tudott volna megindokolni, 
de amely által egészségét a legnagyobb mértékben veszélyeztette. Ő 
szenvedni akart, s ez jól eset neki. Hogy volt e ennek célja s nem 
lesz-e ennek súlyos következménye azzal keveset törődött. 

Midőn annak a vendéglő irányába érkezett, ahova — kivételével — 
már mindannyian bemenekültek a hirtelen kitört zivatar elöl: arcvoná-
sai a legnagyobb fájdalmat mutatták, s nem lehetetlen, hogy a csapzott 
hajáról lecsurgó esővízbe két forró könnycsepp is vegyült, amint só-
várgó szemekkel a menhely felé tekintgetett, s azt már-már túlhaladta. 

Ekkor azonban egy, a kert kapujánál feltűnő alak miatt hirtelen 
elkapta a fejét s dacos mozdulatokkal és* a legnagyobb nyugodtságot, 
akarva láttatni: lassan folytatta útját, közben hol jobbra, hol balra néz-
degélve: mint rohan egy-egy elkésett szerencsétlen halandó, hogy men-
től hamarább tető alá kerüljön. Olykor pedig a fiú teljesen megállt s 
tempós kényelmességgel forgatva fejét, a barátságtalan eget látszott 
kémlelni: vájjon kiderül-e ? — Csupán hátrafelé a csárda irányába nem 
nézett még véletlenül sem, noha arról egyre kiabáltak feléje: Laci! 
Laci! halló! Laci! 

* 
* * 

Mielőtt tovább folytatnánk e történetet egy néhány szóval el kell 
mondanunk az előzményeket és a Lacinak szólított ifjúról legalább any-
nyit, ami a helyzetet világossá s e fiatalembernek eddig érthetetlennek 
tetsző viselkedését némikép érthetővé teszi. 

A fenti társaság tagjai nagyobbára egyszerűbb polgári családba 
tartóztak, s egy-két fiatal hivatalnoknőt leszámítva, a többi diák és 
diáklány volt. Mint ilyenek, szabad idejükben gyakran összejöttek, s 
házimulatságokat, kirándulásokat rendeztek. — A mostani alkalomnak 
az volt a nevezetessége, (főkép a fiúkra nézve) hogy Ritzl Jóska a 
ragyavert arcú, csöndesvérű technikus magával hozta unokahugát a 
csinos, tempramentumos és huncut Hartwick Jucit. — Hogy mi volt 
ebben a nevezetes? . . . Hát az, hogy No. egy: Juci ka nagyon helyes 
volt; No. kettő: mert évente alig kétszer lehetett vele társalogni, tekint-
ve, hogy egy szigorú és vidéki leánygimnázium bentlakó növendéke 
volt, s végül No. három: mert kétszeri látás után már is hat fiú bolón-
dült utána, de csak azért nem több, mert a hetedik fiú a társaságban' 
áz unokafivére, a békavérű mérnökjelölt volt. Ha ez utóbbi nem olyair 
amilyen: hát ki tudja ? . . . No. de már ügye ajánlatos lesz valamit arról 
a különcről is mondanom. — Biográfiája az alábbi: Koronczó László: 
bölcsészhallgató, ki eméllétt égy kicsit dónzsánkodással foglalkozik, bár: 
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saját előadásában ezirány.ú élményeinek fele — miként a . nem veszélyes, 
próbálkozóknál szokott lenni, — majdnem, egészen légbői kapott. Jelen-
leg pedig ő is szerelmes Hartwig Jucikába, legalább ezt szeretné magá-, 
ról elhitetni. Különben jobb lesz mellőzni a könnyelmű Ítéleteket s, 
csupán a tények konstatálására szorítkozni, mert hátha ezúttal őszintén, 
érez az örök szeladon. Annál is inkább jogunk van az utóbbit, hinni, 
mivel tanúi voltunk különös viselkedésének, ami eddig nem volt saját-
sága Koronczó Lászlónak. , . 

Több mint egy éve, hogy vagy kétszer találkozott Jucival, de akkor 
még semmiféle megkülönböztető figyelmességet nem. mutatott irányában,;» 
pusztán — mivel új ismerős és szép lány volt, a régi elv alapján: eb, 
határoztatott a meghódítása. — Igaz, azóta is többször eszébe jutott, 
Jucika, de hát csak „amúgy" lélektani törvénynél, fogva,— miként azt ő? 
mondani szokta ez időben — mert hát közismert tény, hogy amit egy-
szer láttunk arról képzetünk marad, s ha aztán ez tudatalattivá, is váljk, 
akkor is meg van, s kedvező föltételek mellett tudatossá lehet. Persze 
Laci lelkében e lányka mindig csak olyan tudattalan, homályos képzet 
volt és olyan csodálatos tulajdonsággal bírt, hogyha véletlenül a fókuszba 
került — rácáfolva az ismert pszichológiai törvényre, — akkor is ho-
mályos maradt. Természetesen. Koronczó mint afféle filozóf, tisztáin tudp:, 
mányos; szempontból érdemesnek, tartotta e kuriózumot később emiatt 
gyakran a gyújtópontba helyezni, hogy megfigyelje, persze: tisztára; 
tudományos szempontból. Ha ez a képzet oly rendkivüli valami, oly 
ritkaság — fűzte okoskodását a mi filozopter, Don; Ju,anunk — 
valószínűleg mint valóság, mint konkrét „Természeti tárgy" is igen, 
érdekes lehet, mert hisz tudva,van, hogy. a. képzet nem, egyéb, mint; 
valamely dologról való szemléletünk reprodukciója. A. különb.ség csak 
annyi, hogy a képzet rendszerint halványabb (valószinüíeg azon okból 
kifolyólag, mert a képzelt Jucika nem pirulhat el, de ez nem ».bizonyos) 
ami szintén a „konkrét valóság" előnyére írandó,' Ilyform.án. arra hatá-
rozta magát hősünk, hogy a mai kiránduláson intenzivebben fog, a> 
Hartwick lánnyal foglalkozni. . . . 

* * * 

Ugy is történt. Hű maradva korábbi és bevált eljárásához mind-
járt kezdetben csatlakozott az íjjpnnan» választóit ideálhoz s a ljegtüze-
sebbén ostromolni kezdte. Majd látszólagos néheztel'éssel raell,őzte .ő,t é f 
vidáman az egész társaság szórakoztatásihoz fpg'ott. Nem, sikerté}é®üb. 
mert; nagyszerű causeurs és.ötletes;, fiú : volt», Kqroncző. Igíjz, néba^ tűt; 
bohónak,, csaknem bolondosnak látszott,, deS kéjében — há. rosszakaratú: 
nyilatkozatot nem tettek rá ,— mindenki jói- érí^et{.e. magáC 

Miután a meghódítandó lánnyal "sejttette iránta; való. yónzafn/áí*. 
s.; aztán pedig bemyíátkqzott; mint' elsőrángii és becézett szióraltbztafó^ 
visszatért; az ndvarplgatáSÖP,?»,, bogy sjkerét élvezze,. Ma» fjzonban ' ez, 
sebogysetn akart elkövetkezni. .ejteigerés^^ly^n^M' yodú küJ^r, 
nösebb melegséget I#ci,irányában neMVtannsítptí^Még.á kapott .bókokér^ 
és; szemntelláíható rajongásért sem*'.nw^tKPzött. nagyon' hálásíipíCjj" h£bá^ 
azokat e.l. is. fogadta, Sjőtf feltűnőén;, ¿api. egyik áilatpfvps főiskolás 
jávai, az esetlen; és banyag kül.sej^ dé szép CziRcz$r; Beával.' kezdett' 
flörtölni. E soha eddig, nem ^pasztáit mellőztetés igeb elkeserítette Don 
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Juanunkat. Mindamellett tovább próbálkozott az egyre sikertelenebbnek 
bizonyuló hódítással. De lassankint a legigénytelenebb vágyakról, remé-
nyekről is le kellett mondania. — Már örömmel vette volna, ha csupán 
egy biztató mosolyt kap is. De Juci csak nem vette őt észre, másra 
meg nem volt kíváncsi. így hát teljesen magára maradt a lelki kapcso-
kat illetőleg, habár testileg továbbra is ott lézengett. — Mire a nap 
elnyugodni készült s komor vészteljes felhők gyülekeztek az égen: 
Koronczó lelke is teljesen elsötétedett; kétségbeesett vihar volt készü-
lőben. — Meglehet csak azért, hogy nyomába tisztább légkör és új, — 
más élet fakadjon . . . 

* 
* * 

Mint emlékezünk, a hazatérés alkalmával Laci elmaradt a többiek-
től, s míg ezek a vihar elől fejveszetten neki vetették magukat, hogy 
minél előbb biztos menhelyre jussanak, ő borongó arccal továbbra is 
lassan, kullogott, mígnem az útmenti csárdát elérte, melyre oly remény-
kedő keserűséggel függesztette szemét, mint ahogyan csak a gyásznép 
tud nézni hozzátartozója koporsójára ennek sírgödörbe eresztésekor. De 
aztán hirtelen sarkon fordult s tovább ment mindenfelé vizsgálódva. 

— Egyszercsak -lihegve és közvetlen közelében megszólalt mai 
riválisa, Czipczer Béla, aki elöl az előbb félrekapta a fejét s aki miatt 
tulajdonképen a végtelen fölsemvevést és közönyt színlelte a most már 
sejthető célzattal. — 

— Laci 1 süket vagy ? — ismételte türelmetlen kérdését, mire a 
szólított hátrafordulva, nagy álmélkodással bámult társára: 

— Mi az, honnan kerülsz te egyszerre ide ? Hol hagytad a 
többieket? 

— Hol ? — hát a vendéglőben. Már egy félórája kiabálok utánad, 
de te úgylátszik megsüketültél. — Egyébként jó lesz sietni vissza, mert 
nem szeretnék én is agyonázni. — 

Tényleg csak az eső miatt rohansz úgy ? — Hát miért nem ma-
radtál bent, ha annyira félsz? — 

— Miért? mert fucika küldött, hogy fussak utánad. 
Ekkorra elérkeztek a vendéglőhöz, amelyben a nagyszámú beme-

nekültek hatalmas zsivajjal tárgyaltak a viharral kapcsolatos témákról: 
a kitört pánikról, meg az elhagyott holmikról. 

A Koronczóhoz tartozó társaság számtalan feddő szóval és kér-
déssel rohant megkerült tagjának egyúttal helyet mutatva neki Jucika 
balján. Laci kelletlenül és zavartan néhány magyarázó szót mormogott: 
hogy megrándult a lába, azért nem sietett, meg hogy már otthon szere-
tett volna lenni, azért nem jött be előbb, de meg egyébként sem vette 
ő figyelembe ezt a vendéglőt, a kiabálásokból pedig semmit sem hallott, 
s más eféle. — Különben az egész nem fontos! — zárta be a beszéd-
jét s helyet foglalt a kijelölt széken. 

Most alkalma nyílt volna Juci szivéhez férkőzni, de keserű és bol-
dog elfogódottságában — mivel ide ültették, — végkép kicsúszott a 
talpa alól a máskor oly szilárd talaj. Képtelen volt t. i. beszélgetésbe 
fogni, noha bájos kis szomszédnöje egyre faggatta, még pedig igen 
komoly érdeklődést mutató s szomorú arccal. 
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— Mondja Laci miért haragszik rám? — 
— Én nem haragszom! — hangzott a kurta s nyögve mondott 

válász. 
Hát akkor mért tünt el úgy mellőlem? És mért nem énekel most? 

— kérdezte tovább fájó .neheztelést tettetve. — 
Ha más lelkiállapotban van: rögtön ráfelel egy bókkal: Oh Jucika 

csak nem fogok a többi fiúval énekelni, mikor magával beszélgethetek, 
stb. Most azonban kínosan tovább hallgatott. ..— Mint a megsajnált 
gyermek duzzogó könnye: oly fájón jól esett néki jucika hangja. Már 
eltűnt lelkéből — jóllehet csupán erre az időre — minden korábbi rossz 
érzés, s helyét egészen édes kín töltötte el. 

A beszéd fonala ilyformán megszakadt kettőjük között. így ültek 
szótlanul és bánatosan egész este, mígnem a vihar elálltával a leg-
közelebbi viszontlátásra szétoszlottak mindannyian. 

* • 
* * 

Négy nap múlva Íróasztala előtt látjuk Koronczó Lászlót, amint 
egy levélborítékot címez. Elküldés előtt még egyszer átfutja s önelégült 
mosollyal kiséri Hartwick Jucinak szóló levelét. 

Várnia kellett négy napig e levél elkészítésével, mert ha nyomban 
ír, az nem lett volna több mint: „Kérem (!): ne kínozzon úgy mint 
vasárnap délután, s én örökké imádni fogom." Ettől pedig irtózott, 
mert hátha úgy vélekednék akkor róla Juckó, hogy ez a Laci egy félénk, 
pipogya fráter és igen szimpla lélek, ami végzetes tévedés, igen, ö 
majd éreztetni fogja ezzel a kis gőgös, elbizakodott teremtéssel, akit — 
mellesleg — nem is olyan sokra értékel, hogy meg van sértve s hogy 
vele máskép szoktak bánni a lányok! De azért írni fog szép hasonla-
tokkal arról is: miként vágyik a csókjaira s. i. t., amit pedig vegyen 
Jucika úgy, mint legforróbb rajongásának, imádatának méltó jelét. Való-
ban ilyén szellemben és stílusban készítette levelét, azt hivén, hogy e 
fölényeskedő modor a holt betűk révén is ugyanazt a hatást fogja ered-
ményezni, mint élő beszédje. Innen érthető az ajkán ülő elégült mosolya, 
amit néha ugyan fontolgató szemöldök huzogatás követett, mivel tartott 
attól, hogy nagyon bizalmassá melegedő hangjával túl is lépte a határt. 

— Eh! dupla vagy semmi! — gondolta s könnyed vállrándítás 
kíséretében feladta levelét. 

II. fejezet. 

Sokáig nem érkezett az elküldött levélre válasz, ami kezdte nyug-
talanítani Lacit. Egyszercsak hallja, hogy Czipczer Bözsihez — aki a 
majálison szintén részt vett közös ismerősük volt — tehát, hogy Béla 
húgához írt levelében küldött üzenetet Juci. 

Miközben rohan Czipczerékhez, hogy a vélt jó hírről részletes 
tudomást szerezzen: megint eszébe jutott a shakespearei mondás: dupla 
vagy s e m m i ? . . . 

Megérkezve néhány általános tárgyú kérdezgetés után Bözsihez 
fordul s tudakozódik a kapót levél iránt. Bözsi válasz helyett Laci 
kezébe adja a levelet: hadd olvassa maga Juci írását. — Bele is kezd. 
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De mi az ? mért hagyta abba iiyen hamar ? . . . Csupán két szót olvasott 
még csak el, de az a két szó nem semmi. Hát mégis csak dupla ? . . . 
Úgy van: dupla, mégpedig fájdalom. Nem, nem is dupla: végtelen 
fájdalom. — Az a két szó Így szólt: „Áh' nyomorult! . . ." 

— Lacival forgóit a világ. Kétségbeesett fájdalommal némán maga 
elé meredt, majd felemelve lehanyatlott fejét, zordon, energikus hangon 
ennyit mondott: „Köszönöm" — s nyomban távozott. — 

Kiért az utcára. Szédelegve indult lakása felé. Agyában őrülten 
kavarogtak gondolatai: — -

— Miért is firkáltam azt a levelet? Hisz nem úgy akartam írni . 
Óh, még örülni tudtam, még mosolyogtam rajta. Hát kellett ez ? Hát 
nincs teljesen igaza ? Persze hogy nyomorúlt vagyok, de még milyen ! 
Hát lehet úgy kezelni egy tisztességes úrilányt ? egy angyalt ? . . . Még 
„pertu" akartam vele lenni 1 . . . Oh áz én hülye filozófiám! — Micsoda 
marha elbizakodottság! — De azért ő is furcsa. Hogy tudhatta ezt á 
szót le írni ? 1 . . . Brrr „Nyomorúlt." Igazán furcsa 1 Pedig igaza van. 
;De ha én ezt sej tem?. . . Mégis: szabad volt egy olyan angyalnak 
leírni ilyesmit ? . . . ju j j ! Kár, nagyon kár. 

— De kérem! kérem 1 Tessék vigyázni! — méltatlankodott egy 
járókelő. 

— Pár-doon! Bocsánat, bocsánat, — hadarta Koronczó, ki 
szórakozottságában véletlenül amaz úri ember sarkára hágott. — Ez 

.aztán kissé kizökkentette tépelődésének további folyamából. Sietve tette 

.meg a-további utat, s csakhamar otthon volt. 
Most mit csináljon ? — Legjobban szeretett volna elmenni rögtön Juc-

ikéhoz, s lábához borúivá zokogva esdeni bocsánatot tőle, utána pedig 
fájó szivvel örökre búcsút venni — legalábbb • így gondolta — mert 
úgy érezte: azt a „nyomorúlt" kifejezést ő sohse tudná elfelejteni; 
viszont neki sem lehet teljesen megbocsátani a levele miatt. — Még 
mielőtt egyéb megoldás jutott volna eszébe: édesanyja megjelent a 
küszöbön s jelentette, hogy növendéke itt van. — Volt ugyanis egy 
néhány házi tanítványa, kiknek korrepetálása révén apróbb összegekhez 
jutott, melyből különféle kiadásait fedezte, sőt olykor a háztartáshoz is 
adott egy-egy summát. ' . 

Miként folyt le a tanítás: lényegtelen; de hogy szepegve és nem 
örömmel távozott a gyermek, az tény: mert ilyen türelmetlennek és elége-
detlennek még nem tapasztalta oktatóját. Az utóbbinak azonban elő-
nyös volt a kis intermezó. így néniikép túladva hatalmas felindúltságán, 
nyugodtabban foghatott az évvégi kollokviumra való készüléshez, mi-
nek ideje már nagyon is elérkezett, tekintve, hogy május közepe felé 
járunk. 

* 

A tanév hátralevő része folytonos drukkolások között csakhamar 
lepergett koronczó is túl yan már szigorlatán, bár gyakran megtörtént 
vele, hogy ha tanulási szándékkal kezébe vette jegyzeteit: a betűkön 
keresztül, kilométerekkel messzebbre nézett, mígnem egy ábrándos, 
komoly leányka-fejet látott magaelőtt -kirajzolódni. S valljuk meg az 
ilyesmi nem kis zavarokat és bajokat eredményez a diákféle emberek-
nél, ha mindjárt igen komoly egyetemi poígár is az illető. Folyt. köv. 


